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É óbvio! 
Muitas vezes o que está na cara das pessoas demora a ser entendido, compreendido e até assimilado. Veja 
por exemplo o caso dos cartuchos remanufaturados, assunto da nossa revista e feira há mais de 10 anos. Para 
nós é impensável que cartuchos de impressora ainda estejam indo para o lixo comum, mas ainda acontece. 
Por sorte, a captação de cartuchos usados no mercado tem sido encarada como uma atividade comercial 
remunerada normal, o que garante material para os remanufaturadores. Até já saiu nas grandes publicações 
– sem falar nas matérias que temos feito no percorrer destes 10 anos de existência da Revista Reciclamais – a 
economia que as companhias têm com o uso de cartuchos remanufaturados. Não é balela, o Banco do Brasil, 
por exemplo, como dissemos na edição 32, de junho de 2004, contou que havia economizado 41 milhões de 
reais em 2003; esses mesmos números chegaram a 532 milhões de reais até 2010, conforme declarou um 
executivo ao jornal Valor Econômico de 6 de junho de 2010. É um bocado de grana, não? Além da economia 
de dinheiro, ocorre também a reutilização de material metálico e plástico, entre outros. É ou não é a hora de a 
remanufatura de cartuchos de impressora ser encarada como legal, regular e empregadora. Quantos milhares 
de trabalhadores, direta ou indiretamente, ganham seu sustento remanufaturando cartuchos de toner ou de 
tinta? E mais, trata-se de um setor ecologicamente correto e sustentável. Expositores e visitantes de todas as 
partes do Brasil e do mundo, envolvidos e interessados na remanufatura de cartuchos de impressão estão 
reunidos nos dias 14, 15 e 16 de junho, na Reciclamais South American Expo 2011, o grande evento do 
setor. O endereço é o mesmo: Expo Center Norte, Pavilhão Amarelo, São Paulo. Aproveite, conhecimento é 
melhor quando compartilhado. Repetimos: é bom não esquecer que a revista Reciclamais fundamenta-se 
de novidades. Informação é nosso core business, nossa matéria-prima. Contribuam relatando as notícias que 
acontecem com sua empresa, desde mudança de endereço até o lançamento de um novo produto, tudo nos 
interessa. Reciclamais South American Expo 2011, nos dias 14, 15 e 16 de junho, no Expo Center Norte, 
Pavilhão Amarelo. Nos encontramos lá!

Boa leitura!

Cecília Borges - Editora
cecilia@reciclamais.com

P.S.: se a sua empresa adquiriu um novo equipamento ou se está lançando um produto ou serviço,  
conte para a gente, e-mail: reciclamais@reciclamais.com, ou por telefone:  
55 (11) 3814-0227. Participe, a revista é sua, ajude a fazê-la cada vez melhor!

¡Es obvio! 
Muchas veces demoramos para entender lo que está en la cara de las personas, comprender y hasta 
asimilar. Veamos por ejemplo el caso de los cartuchos remanufacturados, asunto de nuestra revista y 
feria hace más de 10 años. Para nosotros es impensable que cartuchos para impresora todavía vayan 
para la basura común, pero todavía es así. Por suerte, recoger cartuchos usados en el mercado ha sido 
encarado como una actividad comercial normal y remunerada, lo que garantiza material para los 
remanufacturadores. Hasta salió en las grandes publicaciones – sin hablar en los artículos que hemos 
hecho durante estos 10 años de existencia de la Revista Reciclamais – lo que ahorran las compañías con 
el uso de cartuchos remanufacturados. No es chiste, el Banco de Brasil, por ejemplo, como dijimos en la 
edición 32, de junio de 2004,  había ahorrado 41 millones de reales en 2003;  estos números llegaron a 
532 millones de reales hasta 2010, como declaró un ejecutivo al jornal Valor Económico de 6 de junio 
de 2010. Es una pila de dinero, ¿no? Además de ahorrar  dinero,  también se reutiliza material metálico 
y plástico, entre otros. Es o no es  hora de que la remanufactura de cartuchos para impresora se encare 
como actividad legal, regular y con empleo. ¿Cuántos millares de trabajadores, directa o indirectamente, 
ganan su sustento remanufacturando cartuchos de toner o de tinta? Hay más, se trata de una actividad 
ecológicamente correcta y sustentable. Expositores y visitas de todas partes de Brasil y del mundo, 
envueltos e interesados en remanufactura de cartuchos para impresión se reunirán los días 14, 15 y 16 
de junio, en Reciclamais South American Expo 2011, en el gran evento del sector. La dirección es la 
misma: Expo Center Norte, Pabellón Amarillo, San Paulo. Aproveche, el conocimiento es mejor cuando 
se comparte. Repetimos: es bueno no olvidarse de que la revista Reciclamais se basa en novedades. 
Información es nuestro core business, nuestra materia prima. Contribuyan contando las noticias de su 
empresa, desde cambio de dirección hasta el lanzamiento de un nuevo producto, todo nos interesa. 
Reciclamais South American Expo 2011, los días 14, 15 y 16 de junio, en Expo Center Norte, Pabellón 
Amarillo. ¡Nos encontramos allá!

¡Buena lectura!
Cecília Borges - Editora
cecilia@reciclamais.com

p.s. si su empresa adquirió un nuevo equipamiento o si está presentando un producto  
o un servicio nuevo, cuéntenos, e-mail: reciclamais@reciclamais.com, o por teléfono:  
55 (11) 3814 0227. ¡Participe, la revista es suya, ayúdenos a hacerla cada vez mejor!
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Reciclamais no iPad
A partir da próxima edição, 

com a cobertura da Reciclamais 
South American 2011, 

você terá mais uma opção para 
curtir a nossa publicação. 

Mais uma vez inovando,  
a Reciclamais será a primeira 

revista do setor a ser veiculada 
também no formato para  

iPad e outros tablets.





boletimtécnico boletíntécnico

Lançada em janeiro de 2010, a série 4520 de impressoras 
coloridas laser trabalham a 35 e 42 ppm, com resolução de 
1200x1200dpi, 3600 dpi com RET (35ppm para o modelo 
CP4520 e 42ppm para o modelo CP4525). Os cartuchos 
4520 possuem todas as funções em um único cartucho com 
reservatório de toner, cilindro e lixeira. Assim como algumas 
das novas impressoras de grande volume da HP, os cartuchos 
desta série não são utilizados em série em uma gaveta. Todos os 
quatro cartuchos são inseridos diretamente na impressora. Note 
também que o cilindro fica voltado para cima quando colocado na 
impressora. Devido a esse layout da máquina, será apresentada 
a teoria de impressão antes de tratarmos da remanufatura. 
Esses cartuchos são basicamente retangulares e vêm com um 
selo no cartucho e uma tampa de cilindro para proteção. Estas 
impressoras têm também uma lixeira para recolher os resíduos de 
toner da esteira de transferência. Os cartuchos usam chips que 
precisam ser substituídos a cada ciclo.

Impressoras da série CP4520
• HP Color LaserJet CP4025n
• HP Color LaserJet CP4025dn
• HP Color LaserJet CP4525n
• HP Color LaserJet CP4525dn
• HP Color LaserJet CP4525xh

Este boletim técnico foi enviado por Mike Josiah e equipe técnica na UniNet. 
O material teve a tradução de Laus Henrique, da mesma companhia

Instrutivo de 
remanufatura do cartucho 
HP CP 4025 / 4520 
 
Instructivo de remanufactura del cartucho HP CP 4025 / 4520 

Introducidas al mercado en enero del 2010, la serie de 
impresoras a color 4520 están basadas en un motor con capacidad 
para imprimir 35-42 páginas por minuto monocromo y a color. 
1200x1200 dpi, 3600 DPI con RET (35ppm el CP4520 y 42ppm 
el CP4525). Los cartuchos de la 4520 son del tipo todo en uno, que 
consiste en suministro de tóner, cilindro y cavidad de desperdicio. 
Al igual que algunos de los nuevos modelos de impresoras láser HP 
de alto volumen a color, los cartuchos de la serie no caben en una 
bandeja. Los cuatro cartuchos están colocados en línea de adelante 
hacia atrás en la impresora. Debido al diseño de esta máquina, nos 
tomaremos el tiempo de analizar la teoría de la impresión antes de 
comenzar. Estos cartuchos tienen una forma rectangular y vienen 
con un sello de tóner y se insertan en la cubierta del cilindro a 
través del fondo para proteger al cilindro. Estas impresoras tienen 
también una botella de desperdicio por separado para recolectar el 
tóner de la cinta ITB. Estos cartuchos usan un chip que necesita ser 
reemplazados en cada ciclo.

Impresoras basadas en el CP4520:
• HP Color LaserJet CP 4025n
• HP Color LaserJet CP 4025dn
• HP Color LaserJet CP 4525n
• HP Color LaserJet CP 4525dn
• HP Color LaserJet CP 4525xh
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Este boletín técnico lo envió Mike Josiah y su equipo técnico de UniNet. 
Traducido por Laus Henrique, de la misma compañía

Cartuchos utilizados nessas máquinas
• CE260A (Preto) 8500 páginas
• CE260X (Preto HY) 17.000 páginas
• CE261A (Ciano) 11.000 páginas
• CE263A (Magenta) 11.000 páginas
• CE262A (Amarelo) 11.000 páginas
• CE265A (unidade de lixeira do toner)

Cartuchos usados en estas máquinas
• CE260A (Negro) 8,500 páginas
• CE260X (Negro HY) 17,000 páginas
• CE261A (Cian) 11,000 páginas 
• CE263A (Magenta) 11,000 páginas
• CE262A (Amarillo) 11,000 páginas 
• CE265A (Unidad de recolección de tóner) 
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Na primeira etapa, uma luz de LED é incidida no cilindro 
para remover eventuais resíduos da superfície do cilindro. 
Então, o Rolo de Carga Primária (PCR) coloca uma tensão 
DC negativa uniformemente sobre a superfície do cilindro 
OPC. O valor da tensão DC negativa colocada sobre cilindro é 
determinada pelo controle de intensidade da impressora.

En la primer etapa la luz del LED de pre-exposición golpea el 
cilindro para remover cualquier carga residual de la superficie de 
éste. Después el rodillo de carga primaria (PCR) coloca una carga 
uniforme de voltaje DC negativa en la superficie del cilindro 
OPC. La cantidad de voltaje negativo colocado en el cilindro es 
controlado por la función de intensidad de la impresora.

HP CP4520 Teoria de impressão colorida
O processo de impressão do cartucho de toner colorido é 

realizado em uma série de estágios ou etapas. Para os fins 
deste artigo, vamos chamá-las de etapas. A figura apresenta 
o layout básico dos cartuchos e como se relacionam um 
com o outro e com a impressora. Observe que, enquanto 
este ainda é um sistema de passagem único, o esquema 
é completamente diferente de qualquer modelo anterior 
da Canon/HP. O scanner fica embaixo, os cartuchos ficam 
inclinados e a esteira de transferência acima deles.

Na figura, pode-se visualizar o processo de impressão 
completo.

Na segunda etapa, um feixe de laser é disparado 
duplamente em um espelho rotativo (chamado de scanner). 
Conforme o espelho gira, os raios são refletidos em um 
conjunto de lentes de foco. Os feixes, em seguida, atingem a 
superfície do cilindro, reduzindo a carga negativa e deixando 
uma imagem latente eletrostática sobre o corpo do cilindro. As 
áreas onde o laser não atingiu o tambor irão reter uma maior 
quantidade de carga negativa. Enquanto algumas impressoras 
anteriores tinham uma unidade de digitalização com quatro 

Teoría de la impresión a color HP CP4520 color
El proceso de impresión del cartucho de tóner a 

color tiene lugar en una serie de pasos o etapas. Para el 
propósito de este artículo le llamaremos etapas. Abajo 
se muestra el diseño básico de los cartuchos y como se 
relacionan unos con otros y con la impresora. Tenga 
en cuenta que aunque sigue siendo un sistema de paso 
sencillo, el diseño es completamente diferente que 
cualquier máquina previa de HP/Canon. Las unidades 
láser están en la parte inferior, los cartuchos en ángulo y la 
ITB está en la parte superior.

En la segunda etapa, un haz de láser dual es disparado 
en un espejo giratorio (llamado escáner). Al rotar el espejo, 
el haz de láser es reflejado una serie de lente focalizadores. 
El haz de láser entonces golpea la superficie del cilindro, 
reduciendo la carga negativa y dejando una imagen 
electroestática latente en el cilindro. Las áreas donde el 
láser no golpeo el cilindro retendrán una carga negativa 
más alta. Algunas impresoras previas tenían una unidad 
escáner con cuatro láseres, pero estas máquinas tienen dos 
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Cuando las áreas expuestas al láser se acercan al rodillo 
revelador, las partículas de tóner son atraídas a la superficie del 
cilindro debido al potencial opuesto de los voltajes del tóner y 
las áreas expuestas del cilindro OPC.

La cuarta etapa es la etapa de transferencia. Es donde hay 
enormes diferencias en las impresoras monocromáticas y de otras 
impresoras láser a color. En la etapa de transferencia primaria, 
el rodillo de transferencia está ubicado en el lado opuesto 
delcilindro OPC, coloca una carga DC Bias positiva en la parte 
posterior de la cinta ITB o cinta de transferencia de la imagen. 
Cada cartucho de tóner tiene un rodillo de transferencia. La 
imagen es transferida del cilindro directamente a la ITB. Este 
proceso es repetido para cada cartucho de color en el siguiente 
orden: amarillo, magenta, cian y negro. Al mismo tiempo, el 
papel se mueve entre el rodillo de transferencia secundario 
y la ITB. Mientras la ITB pasa por el rodillo de transferencia 
secundario, la carga positiva es recolectada, y arroja el tóner con 
carga negativa de la cinta hacia papel. 

lasers, estas máquinas têm duas unidades de laser/scanner: uma 
para as cores preto e ciano, e uma para magenta e amarelo. Os 
lasers duplos aumentam a velocidade de impressão.

A terceira etapa consiste na transferência do toner para o 
cilindro a partir do reservatório de toner. Esta etapa se subdivide 
em dois estágios: carregamento de toner e transferência. No 
carregamento do toner, a lâmina de agitação do toner gira dentro 
do reservatório. Como se vê, o atrito faz com que seja gerado 
um potencial negativo para a transferência do toner. Além disso, 
um rolo de espuma transfere o toner no rolo de alimentação e 
também coloca uma carga negativa do toner. Estas duas cargas 
ajudam a garantir uma carga uniforme no toner. Depois que o 
toner está devidamente carregado, será transferido para o rolo 
revelador. O toner também é atraído para o rolo revelador por uma 
outra tensão negativa de polarização DC. Esta tensão é controlada 
pela configuração de intensidade e controla mais ou menos 
toner a ser atraído pelo rolo. Este, por sua vez, irá aumentar ou 
diminuir a densidade de impressão. A quantidade de toner no 
rolo revelador é controlada pela lâmina, que utiliza pressão para 
manter a quantidade de toner constante no rolo.

Conforme as áreas expostas ao laser do cilindro OPC atingem o 
rolo revelador, as partículas de toner são atraídas para a superfície 
do cilindro, devido ao potencial de tensão do toner, e das áreas 
expostas ao laser do cilindro OPC.

A quarta etapa é o estágio de transferência. Este é o lugar 
onde há grandes diferenças com as impressoras monocromáticas 
e também de outras impressoras lasers coloridas. Na fase de 
transferência Primária o rolo de transferência, que está localizado 
à frente de cada cilindro OPC, coloca uma carga positiva DC na 
parte traseira da esteira de transferência. Cada cartucho de toner 
tem um rolo de carga de transferência separado. A imagem é 
transferida do cilindro diretamente para a esteira de transferência. 
Este processo é repetido para cada cartucho colorido na seguinte 
ordem: amarelo, magenta, ciano e preto. Ao mesmo tempo, o 
papel se movimenta entre o rolo de transferência Secundário e 
o rolo da esteira. Conforme a esteira de transferência passa pelo 
rolo de transferência Secundário, a carga positiva é carregada, e 
atrai o toner carregado negativamente da esteira e para o papel. 

unidades de láser/escáner separadas: una para el negro y cian, 
y una para el magenta y amarillo. Los láseres duales son usados 
para aumentar la velocidad de las impresoras.

La tercer etapa o etapa de revelado sucede cuando el tóner 
es revelado en el cilindro por la sección de revelado la cual 
contiene partículas de tóner. La etapa de revelado está formado 
de dos pasos: la carga de tóner y el revelado. En la carga de tóner 
la cuchilla agitadora gira en el interior de la cavidad. Mientras 
gira, la fricción causa un potencial negativo para revelar el tóner. 
Adicionalmente, un rodillo de alimentación de esponja mueve 
el tóner al rodillo revelador y también coloca una carga negativa 
en el tóner. Una vez que el tóner está cargado apropiadamente, 
el tóner cubrirá el rodillo revelador. El tóner es también atraído 
al rodillo revelador por otro voltaje DC bias negativo. Este voltaje 
es controlado por la función de intensidad de la impresora y 
causa que más o menos tóner sea atraído por el rodillo revelador. 
Esto incrementará o decrecerá la intensidad de las impresiones. 
La cantidad de tóner en el rodillo revelador es controlado por 
la cuchilla dosificadora, la cual usa la presión para mantener la 
cantidad de tóner en el rodillo constantemente.
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Limpieza de la ITB
La ITB es limpiada por la cuchilla limpiadora de la ITB. La 

cuchilla limpiadora de la ITB raspa todo el tóner residual y un 
agitador mueve el tóner a la caja de recolección de tóner.

Na quinta etapa, a imagem é então fundida no papel pelo 
conjunto fusor, que é composto pelo conjunto de aquecimento 
superior e rolo de pressão inferior. O rolo de pressão inferior 
pressiona a página contra o conjunto de aquecimento superior 
que funde o toner no papel. Este conjunto de aquecimento 
consiste em uma película flexível com um núcleo cerâmico 
espiral. Este tipo de recurso é utilizado para um rápido 
aquecimento com baixo consumo de energia.

O papel se separa da esteira de transferência conforme 
a esteira se gira para iniciar o processo novamente. A carga 
estática no verso do papel é diminuída com um eliminador 
de carga estática. Isso ajuda a estabilizar a alimentação 
do papel, e também evita manchas de toner em baixas 
temperaturas e/ou umidade baixa.

Limpeza da esteira de transferência
A esteira de transferência possui uma lâmina de 

limpeza própria, que retira resíduos de toner e uma 
rosca sem fim move o toner para a lixeira.

El papel se separa de la cinta ITB mientras la cinta se regresa 
hasta el inicio del proceso de nuevo. La carga estática en la parte 
posterior del papel es disminuida por el eliminador de carga 
estática. Esto ayuda a estabilizar la alimentación del papel, y 
también previene manchas de tóner (puntos) en condiciones de 
baja temperatura y condiciones de humedad baja.

En la quinta etapa, la imagen es fusionada en el papel por 
el ensamble de fusión. El ensamble fusor está formado por el 
ensamble de calentamiento superior y el rodillo de presión inferior. 
El rodillo de presión inferior presiona la página en el ensamble 
de calentamiento superior el cual derrite el tóner en el papel. El 
ensamble de calentamiento superior consiste de una manga flexible 
con una resistencia de cerámica en el interior. Este tipo de fusor 
permite una fusión “instantánea” y un consumo de energía bajo.
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Limpeza do cilindro OPC
O cilindro é limpo após 

a transferência da imagem 
para o papel por uma lâmina 
própria, que assim como a 
lâmina anterior, retira o toner 
do cilindro, e pela lâmina de 
recuperação (recovery blade) 
encaminha o toner para a 
lixeira.

Essas impressoras podem imprimir no modo colorido ou em 
monocromático. Para imprimir em monocromático, a impressora 
desengata os cilindros dos cartuchos ciano, magenta e amarelo. 
Este processo também ocorre com os rolos de transferência 
Primário e esteira de transferência.

Calibração de impressora
Antes de todo o processo, 

ocorre a detecção do 
cartucho, verificação do 
nível de toner, e então 
o ciclo de calibração. A 
impressora irá calibrar-se 
ao ser ligada (dentro de 
15 minutos), quando um 
novo cartucho de toner está 
instalado ou após 48 horas 
que permaneça ligada. A 
calibração consiste em um 
quadrado sólido e meio-tom 
de cada cor a ser impressa 
na esteira de transferência. 
Conforme estas áreas 
impressas chegam ao topo 
da esteira, um sensor mede 
a densidade, a impressora e 
ajusta a impressora. Todas as 
configurações de tempo de 
calibração são ajustáveis pelo 
usuário.

Limpieza del cilindro OPC
El cilindro es limpiado 

después de que la imagen 
es transferida al papel por 
la cuchilla limpiadora. Esta 
parte es estándar: la cuchilla 
limpiadora elimina el tóner 
del cilindro, y la cuchilla 
recuperadora guía el tóner 
en la cavidad de desperdicio.

Estas impresoras pueden imprimir a color o en modo 
monocromático. Para imprimir en el modo monocromático, la 
impresora desengancha los rodillos reveladores de los cartuchos 
cian, magenta y amarillo. Éste proceso también tiene lugar con 
los rodillos de transferencia primarios y la cinta ITB.

Calibración de la impresora
Al inicio del proceso está 

la detección del cartucho, 
después el nivel de tóner y el 
ciclo de calibración al final. 
La impresora se calibrara así 
misma cuando es encendida 
(en 15 minutos) cuando 
se instala un cartucho de 
tóner nuevo y después de 
48 horas de tiempo de 
impresión. La calibración 
consiste en un bloque de 
color solido y a medio tono 
de cada color impreso en la 
ITB. En la medida que las 
áreas impresas alcanzan la 
parte superior de la ITB, un 
sensor las detectará, medirá 
la densidad, y ajustará 
la impresora. Todas las 
funciones de la calibración 
son controlables por el 
usuario.
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Ferramentas Necessárias
• Aspirador de toner
• Chave de fenda pequena (comum)
• Chave de Phillips
• Alicates de bico

Materiais Necessários
• Toner colorido exclusivo para uso em HP CP4520
• Novo chip para substituição
• Cilindro HP CP4520
• Nova lâmina de limpeza
• Novo rolo de alimentação (opcional)
• Nova PCR (opcional)
• Nova lâmina dosadora(opcional)
• Tampa do cilindro
• Panos livre de fiapos
• Graxa condutiva

Para remover los pernos, se 
debe rasurar el plástico de 
los pines. El procedimiento 
es descrito en los siguientes 
pasos:

Remueva el resorte del lado 
de la etiqueta del cartucho.

Con un cúter, 
cuidadosamente...

 Para retirar os pinos, você 
deve cuidadosamente cortar 
o plástico longe dos pinos. O 
procedimento é descrito nas 
seguintes etapas: 

Primeiro, retire a mola do lado 
da etiqueta do cartucho.

Com um estilete, 
cuidadosamente...

Insumos Requeridos
• Aspiradora aprobada para tóner
• Desarmador común pequeño (estilo común)
• Desarmador cabeza Phillips
• Pinzas de punta

Insumos Requeridos
• Tóner a color para uso en la CP4520
• Chip de reemplazo nuevo
• Cilindro nuevo de larga vida para uso en la CP4520
• Cuchilla limpiadora nueva
• Rodillo de alimentación nuevo (opcional)
• PCR nuevo (opcional)
• Cuchilla dosificadora nueva (opcional)
• Cubierta del cilindro
• Paños libres de pelusa
• Grasa conductiva
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...corte o plástico das 
extremidades em ambos os 
lados do cartucho.

No lado da etiqueta, faça um 
pequeno furo em cada lado do 
pino, como mostrado.

...quite el plástico de las 
cabezas de los pernos bisagra 
de cada lado del cartucho.

Del lado de la etiqueta 
solamente, taladre un 
agujero poco profundo en 
cada lado de los pernos como 
se muestra.
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Retire os pinos com um 
alicate. 

O pino pequeno pertence 
ao lado de contato e o pino 
grande no lado da etiqueta/
engrenagem 

 

No lado da engrenagem, 
pressione o mecanismo de 
travamento (aba plástica).

No lado oposto, levante a 
alavanca preta. Levante as 
duas metades separadas.

Remueva los pernos con las 
pinzas de corte.

El perno más pequeño cabe 
en el lado del contacto del 
cartucho, el perno largo en 
el lado de la etiqueta o del 
engranaje.

En el lado del engranaje, 
presione el mecanismo 
asegurador de plástico.

En el lado opuesto, levante 
la palanca negra, levante las 
dos mitades y sepárelas.
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Na lixeira, remova os dois 
parafusos da tampa da 
engrenagem do cilindro. 

Pressione a guia, como 
mostrado e retire a tampa. 
Não há necessidade de 
remover a tampa do lado 
oposto.

Retire o cilindro.

Remova o PCR levantando-o 
pelas travas preta e branca.
Retire o conjunto do PCR.

En la cavidad de desperdicio, 
remueva los dos tornillos 
del engranaje de la cubierta 
lateral.

Presione la lengüeta como 
se muestra y remueva la 
cubierta lateral. No hay 
necesidad de remover la 
cubierta lateral del lado 
opuesto.

Remueva el cilindro. 

Remueva el PCR 
levantándolo de los brazos 
aseguradores negro y blanco. 
Remueva en ensamble del 
PCR.
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Para remover a lâmina de 
limpeza, a película laranja 
precisa ser removida. 

Deslize um estilete sob o 
conjunto plástico e retire-o.

Remova os dois parafusos da 
lâmina de limpeza. 

Deslize o estilete ao longo da 
lâmina para separar a cola. 
Remova a lâmina de limpeza. 

10. Para remover la cuchilla 
limpiadora, el ensamble de 
la película ámbar necesita 
ser removido. 

Deslice una navaja debajo 
de la barra de montaje, y 
remueva el ensamble.

Remueva los dos tornillos de 
la cuchilla limpiadora. 

Deslice la navaja a lo largo 
del borde posterior para 
liberarla del pegamento. 
Remueva la cuchilla 
limpiadora. 
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Limpe qualquer resíduo de 
toner do reservatório. Tente 
não contaminar a cola com 
toner.

Limpe as vedações de cada 
extremidade da lâmina do 
limpeza. Se a cola da lâmina 
de limpeza estiver com toner, 
limpe-a com álcool e um 
cotonete de espuma. 

Se não tornar-se pegajosa 
novamente, remova e coloque 
silicone para selar a lâmina.

Instale a nova lâmina de 
limpeza e os dois parafusos. 

Limpie todo el tóner de 
desperdicio de la cavidad. 
Intente no ensuciar con 
tóner la cuchilla limpiadora 
nueva.

Limpie los sellos de fieltro en 
cada extremo de la cuchilla 
limpiadora. Si el pegamento 
de la cuchilla tiene tóner en 
el, límpielo con alcohol y 
una esponja. 

Si no se vuelve pegajoso de 
nuevo, necesitara quitarlo 
y debe usar silicón de 
buena calidad para sellar la 
cuchilla.

Instale la cuchilla limpiadora 
nueva y los dos tornillos. 
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Se você removeu a cola da 
lâmina, sele a borda traseira 
da lâmina com o silicone neste 
passo.

O conjunto da película laranja 
é fixada com fita dupla face. 
Se isso não estiver colando 
corretamente, substitua a fita. 
Troque a película.

Limpe o PCR com o aspirador 
de toner e instale-o com suas 
travas. 

Certifique-se de travá-los na 
abertura.

Si removió el pegamento 
de la cuchilla, selle la parte 
posterior de la cuchilla con 
el silicón en este momento.

El ensamble de la película 
ámbar es mantenido en su 
lugar con una cinta de doble 
adhesivo. Si no se adhiere o 
está desgastada, reemplace la 
cinta. Coloque el ensamble 
de la película.

Limpie el PCR con su 
limpiador preferido instálelo 
en el cartucho en las bases 
para el PCR. 

Observe que los brazos 
aseguradores estén bien 
colocados.
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Instale o pino do cilindro na 
abertura do lado de contato de 
aterramento.

Instale a tampa e dois 
parafusos. Separe a lixeira.

No reservatório, retire o 
parafuso da tampa do lado da 
engrenagem.

Pressione a trava e retire a 
tampa.

Instale el cilindro, el lado 
corto de la cavidad hacia el 
lado largo del perno de tierra 
del cilindro. 

Instale la cubierta lateral y 
los dos tornillos. Coloque la 
cavidad de desperdicio a un 
lado.

En la cavidad de suministro, 
remueva el tornillo del lado 
del engranaje de la cubierta 
lateral.

Presione la lengüeta y 
remueva la cubierta lateral.
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Na engrenagem central, 
pressione a trava para liberar 
a engrenagem. Remova 
todas, exceto a engrenagem 
apresentada na foto. Esta é 
a engrenagem do misturador 
e fica bem fixa, gerando um 
pouco de dificuldade para ser 
montada novamente.

Remova os dois parafusos no 
lado do contato. 

Pressione a trava e retire a 
tampa.

Remova as três engrenagens 
do rolo revelador.

En el engranaje central 
presione la lengüeta para 
liberar este engranaje. 
Remueva todos los 
engranajes con excepción 
del engranaje de la foto. 
El engranaje de la cuchilla 
mezcladora está pegado a la 
cuchilla mezcladora en la 
parte interior de la cavidad 
y es muy difícil volverlo a 
colocar adecuadamente.

Remueva los dos tornillos en 
el lado de contacto.

Presione la lengüeta y 
remueva la cubierta lateral.

Remueva los tres rodillos 
reveladores y los engranajes 
guía.
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Remova as três engrenagens 
do rolo revelador.

Remova os dois parafusos e a 
tampa lateral.

Remova o rolo revelador.

Remova o parafuso e o 
contato da tampa lateral.

Remueva los tres rodillos 
reveladores y los engranajes 
guía. 

Remueva los dos tornillos y 
la cubierta lateral.

Remueva el rodillo revelador.

Remueva el tornillo y la 
cubierta lateral del lado de 
contacto interior.
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Remova os dois parafusos da 
lâmina dosadora e comece a 
levantar a lâmina para cima. 

Enquanto levanta a lâmina, 
deslize o estilete sob a cola 
para separar.

No lado direito da lixeira, 
levante o selo de feltro do rolo 
revelador.Levante pela frente e 
leve para trás.

Remueva los dos tornillos 
de la cuchilla dosificadora 
y comienza a levantar la 
cuchilla. 

Hay pegamento en los 
extremos de la cuchilla. Al 
levantar la cuchilla vaya 
quitando el pegamento de 
esta con una navaja o cúter.

En el lado derecho de la 
cavidad, levante el sello del 
rodillo revelador. Levántelo 
por el frente y recárguelo en 
la parte posterior.
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Remova os anéis de feltro 
branco de ambos os lados do 
rolo de alimentação.

Solte a bucha do lado direito 
do rolo de alimentação.

Remova o rolo de alimentação.

Limpe o restante do toner e 
encha o reservatório.

Remueva las rondanas de 
fieltro blancas de ambos 
lados del rodillo revelador.

Presione el buje de hule del 
rodillo de alimentación del 
lado derecho.

Remueva el rodillo de 
alimentación.

Limpie el tóner de 
desperdicio y llene con el 
color adecuado de tóner.
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Se for instalar um selo, instale 
o selo de vedação nos trilhos. 
Puxe a fita de liberação para 
fora centímetro a centímetro 
e pressione o selo no local 
conforme você retira.

Remova a vedação da 
abertura e deslize a ponta  
pela mesma. 

Instale a vedação. 

Instale o rolo de alimentação e 
a bucha.

Cuando tenga un sello 
disponible, instálelo en 
los rieles del sello. Jale la 
cinta una pulgada y vaya 
presionando el sello en su 
lugar.

Remueva el puerto del sello 
y deslice la lengüeta del sello 
a través de la ranura. 

Instale el puerto del sello.

Instale el rodillo de 
alimentación y el buje de 
hule. 
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Instale os feltros.

Pressione o feltro do rolo 
revelador de volta no lugar. 
Certifique-se que se encaixa 
sob a lâmina de retenção 
(retaining blade). 

Se necessário, limpe a cola 
com álcool.

Use os calços adequados 
para manter uma distância 
na lâmina e instale-a com os 
dois parafusos. Verifique se os 
selos adesivo dos dois lados 
vedam corretamente.

Instale las rondanas de fieltro 
del rodillo de alimentación.

Presione el sello de fieltro 
del rodillo revelador en su 
lugar. Asegúrese que este 
bien colocado debajo de la 
cuchilla retenedora.

Si es necesario, limpie el 
adhesivo con alcohol y una 
esponja.

Use las cuñas apropiadas 
para separar la cuchilla 
e instalar la cuchilla 
dosificadora y sus dos 
tornillos. Asegúrese que 
los sellos de los extremos 
tengan pegamento para 
sellar la cuchilla de manera 
adecuada. 
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Limpe os contatos e substitua 
a graxa condutiva da 
tampa. Instale a tampa da 
extremidade do contato e o 
parafuso.

Instale o rolo revelador limpo. 
Não utilize qualquer produto 
químico para limpar isso. Um 
pano livre de fiapos funciona 
muito bem.

Instale a tampa da 
engrenagem e dois parafusos.

Instale as engrenagens na 
ordem mostrada e monte o 
selo.

Limpie los contactos 
y reemplace la grasa 
conductiva en la cubierta 
lateral interior. Instale la 
cubierta lateral interior y 
atornille.

Instale el rodillo revelador 
limpio. No use químicos 
para limpiarlo. Un paño libre 
de pelusas funciona bien.

Instale la cubierta lateral del 
engranaje interior y sus dos 
tornillos.

Instale el engranaje en el 
orden mostrado y el sello.

54 | reciclamais  10 anos





Instale as engrenagens 
restantes na ordem indicada.

Instale a tampa da 
extremidade externa da 
engrenagem e o parafuso.

Coloque a engrenagem tripla 
no eixo do rolo revelador...

...e encaixe no conjunto de 
molas na tampa. 

Instale el engranaje restante 
en el orden mostrado.

Instale la cubierta lateral del 
engranaje externa y atornille.

Coloque el triple engranaje 
en el eje del rodillo 
revelador...

...y coloque el ensamble del 
resorte en la cubierta lateral. 
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Instale a tampa do lado oposto 
e instale o parafuso.

Coloque as duas metades 
juntas a partir do lado do 
contato. 

No lado da engrenagem, 
pressione a trava no lugar.

Instale la cubierta lateral 
opuesta e instale el tornillo.

Coloque las dos mitades 
juntas del lado de contacto 
primero.

En el lado del engranaje, 
presione la palanca en su 
lugar.
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Instale os dois pinos. 

Instale a mola.

Remova o chip, cortando as 
pequenas partes plásticas que 
seguram o chip.

Instale los dos pernos. 

Instale el resorte.

Remueva chip cortando los 
bordes de plástico de ambos 
lados del mismo.
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Remova e substitua o chip. 
Se o chip novo ficar solto no 
local, fixe com cola quente a 
extremidade do local.

Instale a tampa do cilindro.

UniNet  Imaging Inc. es una empresa norteamericana que 
distribuye calidad para todo el mundo a través de sus 13 filiales, tiene 
como diferencial el rápido desarrollo de soluciones completas para 
remanufactura de cartuchos Láser e Ink Jet, su variedad y calidad 
de los productos es referencia mundial. En Brasil ofrece tiene stock 
completo, atención personalizada, conferencias técnicas y mucho más.

Contacto para conocer más sobre los productos y servicios 
UniNet, en:

www.uninetbrasil.com.br – www.uninetshop.com.br
Televentas: 11-4822-3930

A UniNet  Imaging Inc, uma empresa americana que distribui 
qualidade mundialmente através de suas 13 filiais, tem como diferencial 
o rápido desenvolvimento das soluções completas para remanufatura  
de cartuchos Laser e Ink Jet. Sua variedade e qualidade dos produtos é 
referência mundial. No Brasil oferece estoque completo, atendimento 
personalizado, seminários técnicos e muito mais.

Entre agora em contato para conhecer mais sobre os produtos e 
serviços UniNet.

www.uninetbrasil.com.br – www.uninetshop.com.br
Televendas: 11-4822-3930

Tabela de repetição de falhas:

Rolo de Carga Primário............................................. 27,0 mm
Desenvolvedor manga do rolo................................... 32,0 mm
Rolo de Transferência Primário................................. 51,0 mm
Rolo de Alimentação................................................. 48,0 mm
Rolo de Transferência Secundário............................. 44,0 mm
Rolo de Apoio Secund. de Transferência................... 63,0 mm
Cilindro OPC............................................................ 76,0 mm
Película do Fusor..................................................... 76,0 mm
Rolo de pressão do Fusor......................................... 80,0 mm

Remueva y reemplace el 
chip. Si el nuevo chip queda 
suelto en la ranura, cierre 
los bordes superiores con un 
poco de pegamento caliente.

Instala la cubierta del 
cilindro en el cartucho.

Carta de defectos repetitivos

Rodillo de Carga Primario ......................................... 27.0 mm
Manga del Rodillo Revelador .................................... 32.0 mm
Rodillo de Transferencia Primaria ............................. 51.0 mm
Rodillo de alimentación ............................................ 48.0 mm
Rodillo de Transferencia Secundario ........................ 44.0 mm
Rodillo de Transferencia Secundario Posterior ......... 63.0 mm
Cilindro OPC ............................................................ 76.0 mm
Manga del Fusor ........................................................ 76.0 mm
Rodillo de Presión del Fusor ..................................... 80.0 mm
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Este año, una vez más, conversaré sobre problemas 
de la impresora y toner y como diferenciarlos. 
Vamos a verificar un cuadro difícil que se presenta 
diariamente en la vida de los técnicos de impresoras y 
remanufacturadores de toner: Los defectos repetitivos. 

Veremos a continuación, el parámetro de lo que será 
discutido y una explanación sobre problema y solución 
Tenemos actualmente un defecto que antes no era tan 
presente en nuestro día a día: Los defectos repetitivos.

Primero vamos a identificar qué es un defecto 
repetitivo:

• Cualquier falla, clara u oscura, que se presenta de 
forma repetitiva verticalmente y uniforme.

Con la llegada de las nuevas unidades fusoras con 
películas metálicas, aumenta la incidencia de defectos 
repetitivos, un retorno considerable de un defecto 
que hace mucho no era lo principal para los técnicos 
del País. Hasta que los fabricantes internacionales y 

matériadecapa artículodetapa

Esse ano, mais uma vez, abordarei sobre problemas de 
impressoras e toners e como diferenciá-los. Vamos verificar 
um difícil quadro que se apresenta diariamente na vida dos 
técnicos em impressoras e remanufaturadores de toners: 
Os defeitos repetitivos. 

Veremos a seguir os parâmetros que serão discutidos 
e uma explanação sobre problema e solução. Temos 
atualmente em grande crescimento um defeito que há 
algum tempo não era tão presente em nosso dia a dia: Os 
defeitos repetitivos.

Primeiramente vamos identificar o que é um defeito 
repetitivo:

• Toda falha, clara ou escura, que se apresenta de 
forma repetitiva verticalmente, em padrões uniformes.

Com o advento das novas unidades fusoras com 
películas metálicas, temos um aumento na incidência 
de defeitos repetitivos, um retorno considerável de um 
defeito que há muito não era o principal nas bancadas de 

Este artigo é de autoria de Eduardo Paglioni, do departamento Técnico de Especialidades, da 
New Printer Impressoras, de Votuporanga, no interior de São Paulo. Será tema de palestra em 
mais uma edição da Reciclamais South American Expo, realizada este ano em 14, 15 e 16 
de junho, no pavilhão Amarelo do Expo Center Norte. Os profissionais, já acostumados com 
o encontro anual de negócios, interação e aprendizado, sabem que as palestras ministradas 
nestes dias de evento são de suma importância para os remanufaturadores de toda parte. 
Assim, eles podem se inteirar dos novos problemas ocasionados pelas tecnologias atuais, ou 
simplesmente para que se atualizem sobre as novas tendências de mercado

Defeitos repetitivos: 
como identificar sua origem
1ª parte
Defectos repetitivos: cómo identificar su origen - 1ª parte
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técnicos pelo País. Até que os fabricantes internacionais 
e paralelos cheguem à qualidade dos componentes O&M 
temos defeitos ocasionados mesmo após a substituição 
de películas, rolos de pressão e outros componentes 
responsáveis por etapas da formação da imagem. Mas 
esses defeitos não provêm apenas da unidade fusora, 
há diversas etapas em que o problema pode aparecer. 
Para identificarmos a origem do defeito, veremos a seguir 
algumas ferramentas que nos auxiliarão.

Primeiramente devemos levar em conta que a maneira 
mais prática de obtermos um diagnóstico genérico sobre 
a origem do defeito é a substituição do toner e/ou teste do 
mesmo em outro equipamento. Mas para todas as outras 
situações em que não dispomos de outros equipamentos 
e suprimentos para testes, temos ao nosso dispor alguns 
procedimentos. Para a identificação do erro ocorrer, temos 
que ter em mente que as impressoras a laser utilizam 6 
etapas de impressão, das quais 5 podem estar relacionadas 
ao erro apresentado. Vejamos a seguir um breve resumo 
das etapas (somente as que podem ocorrem defeitos 
repetitivos):

paralelos lleguen a la calidad de los componentes 
O&M tenemos defectos ocasionados mismo después 
de sustituir las películas, rodillos de presión y otros 
componentes responsables por etapas de la formación 
de la imagen. Aunque estos defectos no provienen 
apenas de la unidad fusora, hay diversas etapas en las 
que puede aparecer el problema. Para identificar el 
origen del defecto, veamos algunas herramientas que 
nos ayudarán.

Primero debemos considerar que la manera más 
práctica para obtener un diagnóstico genérico sobre 
el origen del defecto es la sustitución del toner y/o test 
del mismo en otro equipamiento. Pero para todas las 
otras situaciones en las que no disponemos de otros 
equipamientos y suministros para test, tenemos algunos 
procedimientos. Para percibir que puede haber un 
error, tenemos que tener en mente que las impresoras 
a láser tienen 6 etapas de impresión y, 5 pueden estar 
relacionadas con el error. Veamos a  continuación un 
breve resumen de las etapas (solamente las que pueden 
tener defectos repetitivos):

Artículo escrito por Eduardo Paglioni, del departamento Técnico de Especialidades, 
de New Printer Impresoras, de Votuporanga, interior de San Paulo. Será tema de la 
conferencia de otra Reciclamais South American Expo, de este año el 14, 15 y 16 de junio, 
en el pabellón Amarillo de la Expo Center Norte. Los profesionales, ya acostumbrados 
con el encuentro anual de negocios, interacción y aprendizaje, saben que las conferencias 
durante los días del evento son de suma importancia para todos los remanufacturadores.  
Así, ellos pueden enterarse de los nuevos problemas ocasionados por las tecnologías 
actuales, o simplemente para actualizarse sobre nuevas tendencias de mercado
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Vemos acima as 6 etapas de formação da imagem, 
variando ligeiramente entra marcas e modelos. Veremos um 
fato primordial na figura ilustrativa a seguir. Todas as etapas 
da formação da imagem possuem como seus principais 
componentes cilindros ou rolos. Esses tipos de forma 
geométrica são intensamente utilizados em impressoras 
laser, sem os quais não seria possível realizar as etapas 
necessárias para a impressão de uma imagem proveniente do 
computador. Nesse ponto nasce a forma do erro que estamos 
estudando. Outro conhecimento que se faz necessário na 
hora de identificação do erro é a arquitetura do toner que o 
equipamento utiliza. Vemos um exemplo abaixo:

En la mayoría de los cartuchos de toner una lámina de 
limpieza está en contacto con la superficie del cilindro 
(Cilindro de Imagen) constantemente. Mientras el 
cilindro de imagen gira durante la impresión, el exceso de 
toner se saca de la superficie del cilindro y se almacena 
en el receptáculo de toner usado (polvo quemado, 
comunmente conocido). Al primer movimiento del motor 
de la impresora tenemos esa etapa realizada, la limpieza 
completa del cilindro fotosensible, o preparando para la 
segunda etapa de impresión, el acondicionamiento del 
mismo.

ETAPA: Limpeza do Cilindro – Drum Cleaning

Na maioria dos cartuchos de toner uma lâmina de 
limpeza fica em contato com a superfície do cilindro 
(Cilindro de Imagem) durante todo tempo. Enquanto 
o cilindro de imagem gira durante a impressão, os 
excessos de toner são retirados da superfície do 
cilindro e armazenados no receptáculo de toner 
usado (pó queimado, comumente conhecido). Na 
primeira movimentação do motor de funcionamento da 
impressora temos essa etapa realizada, a limpeza total 
do cilindro fotossensível, preparando-o para a segunda 
etapa de impressão, o seu condicionamento.

Vemos arriba las 6 etapas de formación de la imagen, 
varía levemente entra marcas y modelos. Veremos 
un hecho primordial en la figura. Todas las etapas 
de formación de imagen tienen como componentes 
principales cilindros o rodillos. Los de forma geométrica 
son intensamente utilizados en impresoras láser, sin ellos 
no sería posible realizar las etapas necesarias para imprimir 
una imagen proveniente de la computadora. Aquí nace la 
forma del error que estamos estudiando. Otro conocimiento 
necesario en el momento de identificar el error es la 
arquitectura del toner que utiliza el equipamiento. Veamos 
un ejemplo:

ETAPA: Limpieza del Cilindro – Drum Cleaning
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Depois de o cilindro ser totalmente limpo, ele precisa ser 
eletricamente condicionado. Esse processo consiste em aplicar 
uma camada de carga negativa na superfície do cilindro de 
imagem pelo rolo de carga primário. O rolo de carga é revestido 
de uma borracha condutiva com polarização AC para neutralizar 
qualquer resíduo e manter o potencial da superfície do Cilindro de 
Imagem. Ainda, uma polarização DC negativa é aplicada pelo rolo 
de carga para criar um potencial negativo na superfície do cilindro 
de imagem.

ETAPA: Revelação da Imagem – Image Developing

En el lugar blanco en la figura, podemos visualizar dos 
letras. Estas letras fueron escritas por el láser, o sea, eso es una 
imagen Electrostática en la superficie del cilindro fotosensible. 
Solamente a ese lugar llegará el polvo de toner. El polvo toner 
está compuesto de sustancias de plástico negro y partículas 
metálicas, que son atraídas para el rodillo de revelación. Una 
lámina hará con que el toner depositado en el cilindro tenga 
un espesor uniforme, dosificando y sacando el exceso de polvo 
de la superficie del mismo, esa es la Doctor Blade.

Las partículas de toner quedan con carga negativa cuando se 
conducen al cilindro de revelación, que está conectado a una 
tensión DC negativa. El toner conducido negativamente es atraído 
para las áreas del Cilindro expuestas a la luz láser y repelidas por las 
áreas no expuestas. Eso forma la imagen en el cilindro permitiendo 
que en la próxima etapa se pueda transferir al papel.

 ETAPA: Condicionamento da superfície – Cilindro de Imagem

O processo de revelação transforma a imagem eletrostática do 
Cilindro de Imagem em imagem visível. O que a tornará visível é 
o pó, ou seja, na etapa de revelação é adicionado pó ao cilindro 
fotossensível.

No local em branco na figura, podemos visualizar duas letras. 
Essas letras foram escritas pelo laser, ou seja, isso é uma imagem 
eletrostática na superfície do cilindro fotossensível. Somente nesse 
local é que o pó toner irá ser atraído. O pó toner é composto de 
substâncias de plástico preto e partículas metálicas, que são 
atraídas para o rolo de revelação. Uma lâmina fará com que o toner 
depositado no cilindro tenha uma espessura uniforme, dosando e 
retirando o excesso de pó da superfície do mesmo, essa é a Doctor 
Blade.

As partículas de toner ficam com carga negativa quando são 
conduzidas ao cilindro de revelação, que está conectado a uma 
tensão DC negativa. O toner negativamente conduzido é atraído 
para as áreas do cilindro expostas à luz laser e repelidas pelas 
áreas não-expostas. Isso forma a imagem no cilindro permitindo 
que na próxima etapa ele possa ser transferido ao papel.

ETAPA: Acondicionamiento de la superficie – Cilindro de Imagen

Después de limpiar completamente el cilindro, debe ser 
acondicionado eléctricamente. Ese proceso consiste en aplicar 
una carga negativa en la superficie del cilindro de imagen por 
medio del rodillo de carga primaria. El rodillo de carga está 
revestido con una goma conductiva con polarización AC para 
neutralizar los residuos y mantener el potencial de la superficie 
del Cilindro de Imagen. También se aplica una polarización 
DC negativa con el rodillo de carga para crear un potencial 
negativo en la superficie del cilindro de imagen.

ETAPA: Revelación de la Imagen – Image Developing

El proceso de revelación transforma la imagen electrostática 
del Cilindro de Imagen en imagen visible. El polvo la hará 
visible, o sea, en la etapa de revelación se agrega polvo al 
cilindro fotosensible.
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Oportunidades e Desafios
com as mudanças da indústria.

... se você não está mudando e
melhorando, você não será
bem-sucedido no futuro.

“
”

E D S W A R T Z
CEO, STATIC CONTROL

Já se passou algum tempo desde que comecei a me diri-
gir aos clientes com cartas tipo ‘o estado da indústria’ e
devido à recente instabilidade da economia, acredito que
é hora de atualizar minha carta. Primeiramente permita-
me destacar que a indústria de remanufatura de cartu-
chos de impressora passa por constantes mudanças e
especificamente nos últimos anos estamos vivendo em
estado de mudança. Quando a indústria muda, observa-
mos mais oportunidades, assim como também novos
desafios. Estes desafios tem vindo mais frequentemente
do que no passado.

Por exemplo, vimos a introdução no mercado de chips
altamente protegidos, mudanças nos cartuchos para pre-
venir o sobre-enchimento e, mais recentemente, o lança-
mento de toners de polímero altamente complexos para
uso em impressoras monocromáticas.Também os reser-
vatórios de lixo são muito pequenos e a eficiência da
transferência de toner tem que ser muito alta.

Eu acredito que se você não está mudando e melhoran-
do, você não será bem-sucedido no futuro e pode ser
deixado de lado nesta indústria. Em um esforço para evi-
tar tal situação e superar esses novos desafios, a Static
Control se vê forçada a reinventar-se continuamente.
Isso significa que algumas vezes terá de haver mudança
nas pessoas e nas estratégias, assim como maior empen-
ho em pesquisa e desenvolvimento. Basicamente o que é
necessário para ser bem sucedido e manter essa indústria
avançando.

Dito isso, posso assegurar-lhe que a Static Control
Components Inc. é uma companhia sólida e estamos
incrementando nossa linha de produtos, fazendo melho-
rias em nossa capacidade de produção e inaugurando
novas plantas, em um empenho para servir nossos
clientes. Tome uma decisão sobre o seu fornecedor,
pense no que ele pode ajudar a melhorar seu futuro,
assim como apoiá-lo da melhor maneira possível. Nós
sinceramente pensamos que a Static Control deveria ser
seu futuro fornecedor.

Outro ponto que gostaria de tratar é sobre a idéia equiv-
ocada de que a Static Control está somente interessada
nas grandes empresas de remanufatura e que, se você é

um pequeno remanufaturador, não estamos interessados
em seu negócio. Só para se ter uma idéia, eu vim à
Sanford (EUA) e fundei a Static com apenas 23 anos de
idade em 1959. Para isso, tive de pedir dinheiro empresta-
do, não somente para adquirir o negócio, como para sus-
tentar minha família. Depois de um começo como esse,
é absolutamente absurdo para quem quer que seja pen-
sar que posso não me identificar ou mesmo ajudar os
clientes menores. Como se diz comumente ‘já estive em
seu lugar’. Quero fazer negócios com o remanufaturador
que produz 50 cartuchos por mês tanto quanto com
aquele que remanufatura 50 mil. Posso pessoalmente
identificar-me com os dois. Peço que continue nos
apoiando para que o futuro seja próspero para todos nós.

Nós sempre pensamos no interesse de nossos clientes.
Desenvolvemos produtos que acreditamos que necessi-
tam, e continuamos atendendo seus pedidos. Pedidos tais
como instruções de como remanufaturar por video, com
orientações muito fáceis de seguir, em múltiplos idiomas,
para que nossa comunicação seja clara, e produtos que
ajudem sua lucratividade, como o Sistema de
Reabastecimento CTL (CTL Replenishment System™).
Além do mais, mantemos um site na internet com mil-
hares de páginas de informação dedicadas somente à
ajuda de nossos clientes. Estas páginas são protegidas por
senha devido à quantidade de tempo e recursos que
investimos em toda essa informação técnica para auxiliar
nossos clientes. Contudo, é fácil obter uma senha. Se
você é cliente atual, ou quer ser um, chame um de nos-
sos representantes de vendas e eles ficarão felizes em dar-
lhe uma senha e ajudá-lo com o que precisar.

Esperamos que nos dê a oportunidade de continuar aten-
dendo-o no futuro como até agora. Prometo não decep-
cioná-lo. Sinceramente apreciamos sua preferência.

Para finalizar, sempre devemos ter em conta que a HP
veio em nosso socorro quando estávamos sendo ataca-
dos pela Lexmark®. Devemos fazer tudo o que estiver ao
nosso alcance para ajudar a HP® a instalar novas impres-
soras. Uma parte dessas impressoras estará aumentando
o mercado da remanufatura.
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Esta etapa consiste em transferir a imagem formada no cilindro 
de Imagem para o papel. Uma carga positiva á aplicada, através 
do papel, pelo rolo de transferência, fazendo com que as partículas 
de toner sejam atraídas para o papel. Uma lâmina carregada 
positivamente ajuda o papel a não enrolar no cilindro de imagem 
e um outro componente aterrado auxilia na retirada da estática 
produzida pela transferência. Nessa etapa a imagem enviada pelo 
computador já está no papel, mas o pó só está em sua superfície, e 
assim pode sair ao toque. Para que o pó faça parte do papel, agora, 
precisamos de uma outra etapa, a Etapa de Fusão.

ETAPA: Fusão – Imagem Fusing

Esta etapa consiste en transferir la imagen formada en el cilindro 
de Imagen para el papel. Se aplica una carga positiva, a través 
del papel, por el rodillo de transferencia, haciendo con que las 
partículas de toner sean atraídas para el papel. Una lámina cargada 
positivamente ayuda a que el papel no se enrolle en el cilindro 
de imagen y otro componente a tierra ayuda a retirar la estática 
producida por la transferencia. En esta etapa la imagen enviada por 
la computadora ya está en papel, pero el polvo está en su superficie, 
siendo así saldrá apenas de un toque. Para que el polvo forme parte 
del papel, ahora, precisamos de otra etapa, la Etapa de Fusión.

ETAPA: Fusión – Imagen Fusing

ETAPA: Transferência da Imagem – Image Transfering

Nessa etapa o toner é fundido no papel pelo calor e pressão 
para produzir uma imagem permanente. Para isso o papel passa 
entre o rolo de fusão e o rolo de pressão, fazendo com que o 
toner derreta e seja pressionado no papel.

Sabendo as etapas necessárias para a impressão completa 
e tendo em mente que todos os principais componentes 
responsáveis pela imagem no papel são em forma de cilindro, 
podemos então utilizar as ferramentas que temos ao nosso 
dispor para identificarmos a origem dos defeitos repetitivos.

SELF HALF TEST (autoteste pela metade)

Verifique os procedimentos para efetuarmos esse tipo de 
teste:

1. Iniciar a impressão (autoteste);
• Envie um teste do próprio painel da impressora, uma 

página de teste do computador ou mesmo uma cópia se o 
equipamento for multifuncional.

2. Observar os ruídos da máquina;
• Cada etapa da impressão exige a utilização de 

componentes diferentes. Esses componentes ao entrarem em 
funcionamento emitem ruídos característicos.

ETAPA: Transferencia de la Imagen – Image Transfering

En esta etapa el toner se funde en el papel a través del 
calor y presión para producir una imagen permanente. Para 
eso el papel pasa entre el rodillo de fusión y el rodillo de 
presión, hace derretir al toner y lo presiona al papel.

Sabiendo todas las etapas necesarias para la impresión 
completa y teniendo en mente que los principales 
componentes responsables por la imagen en el papel son 
en forma de cilindro, podemos utilizar las herramientas que 
tenemos a nuestro alcance para identificar el origen de los 
defectos repetitivos.

SELF HALF TEST (auto test por la mitad)

Verifique los procedimientos para efectuar ese tipo de test:

1. Iniciar la impresión (auto-test);
• Envíe un test del propio panel de la impresora, 

una página de test de la computadora o una copia si el 
equipamiento es multifuncional.

2. Observar los ruidos de la máquina;
• Cada etapa de la impresión exige que se utilicen 

componentes diferentes, esos componentes al entrar en 
funcionamiento emiten ruidos característicos.
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3. Aguardar a tração da folha;
•	 A etapa de tração da folha não causa qualquer defeito 

repetitivo, ou seja, ignore-a.

4. Interromper bruscamente a impressão; (para identificarmos 
os defeitos devemos nos ater em qual etapa ele aparece, por isso 
siga a ordem de interrupção da impressão).

a) Interromper antes da transferência;
I.	Nessa etapa verifique se o defeito já aparece no cilindro de 

imagem do toner. Se o defeito já estiver visível no cilindro temos um 
problema ocasionado no toner.

b) Interromper antes da fusão;
I. Se o defeito já estiver visível na folha, porém, na interrupção 

anterior não aparecia no cilindro do toner, o defeito está nos 
componentes da etapa de transferência.

c) Interromper durante a fusão;
I. Caso o defeito não apareceu em nenhuma das etapas 

anteriores, porém agora está visível na folha, temos um defeito de 
origem da impressora, mais especificamente na unidade fusora.

Defeitos mais comuns de serem identificados com o HALF TEST

 Nesse diagnóstico temos a identificação da etapa em que 
o problema ocorre, mas ainda não sabemos qual componente 
responsável pelo erro. Para isso podemos abrir o equipamento 
(toner ou impressora) e fazer uma verificação visual. Se o 
diagnóstico se fizer necessário sem abrir o equipamento, temos ao 
nosso dispor, no manual de serviço técnico da impressora, uma 
tabela chamada:

RÉGUA DEFEITOS REPETITIVOS
(Door ruler and repeating defect frequencies)

• Cada componente possui um diâmetro (cilíndrico);
•	 Facilitará as medições termos componentes em mãos ou o 

manual de serviço do equipamento.
•	 Vejamos uma tabela que está em um manual de serviço: 

a) Defeitos repetitivos, manchas escuras.
b) Defeitos repetitivos, falhas claras.
c) Fantasmas de impressão.
a) Defectos repetitivos, manchas oscuras.
b) Defectos repetitivos, fallas claras.
c) Fantasmas de impresión.

3. Aguardar la tracción de la hoja;
• La etapa de tracción de la hoja no causa ningún defecto 

repetitivo, o sea...puede ignorarla.

4. Interrumpir bruscamente la impresión; (para identificar 
los defectos debemos atenernos en cual etapa aparece, por eso 
siga el orden de interrupción de la impresión).

a) Interrumpir antes de la Transferencia;
I. En esta etapa verifique si el defecto ya aparece en el 

cilindro de imagen del toner. Si el defecto está visible en el 
cilindro tenemos un problema en el toner.

b) Interrumpir antes de la fusión;
I. Si el defecto ya está visible en la hoja, pero, no aparecía 

en el cilindro del toner, en la interrupción anterior, el defecto 
está en los componentes de la etapa de transferencia.

c) Interrumpir durante la fusión;
I. En el caso de que el defecto no aparezca en ninguna de las etapas 

anteriores, aunque ahora esté visible en la hoja, tenemos un defecto de 
origen de la impresora, específicamente en la unidadfusora.

Defectos más comunes de identificar con el HALF TEST

En este diagnóstico tenemos la identificación de la etapa 
en cual hay problemas, aunque todavía no sabemos cual es 
el componente responsable por el error. Para eso podemos 
abrir el equipamiento (toner o impresora) y observar. Si 
el diagnóstico se puede hacer sin abrir el equipamiento, 
tenemos a disposición, el manual de servicio técnico de la 
impresora, para consultar una tabla llamada:

TABLA DEFECTOS REPETITIVOS
(Door ruler and repeating defect frequencies)

• Cada componente posee un diámetro (cilíndrico);
• Facilitará la medición si tenemos componentes a mano 

o el manual de instrucciones del equipamiento.
• Veamos una tabla que está en un manual: 
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• 	Se não possuirmos a tabela em mãos, podemos fazer o 
cálculo tendo poucas informações sobre o defeito, exemplo:

* Sabendo que: Diâmetro de uma circunferência é 
qualquer reta que passe pelo centro dessas figuras e 
que a razão entre o comprimento da circunferência e o 
seu diâmetro é uma constante: o número 3,14159265... 
representado pela letra grega ¶ (lê-se PI). Conhecida essa 
parte importante para a resolução deste problema, para 
calcular o comprimento de uma circunferência qualquer a 
partir da medida de seu diâmetro, aplicamos:

Comprimento = ¶ (3,14159265...) x d (diâmetro) ou 
comprimento = ¶ (3,14159265...) x 2r (em que r é a medida 
do raio).

Exemplos: Vamos calcular o comprimento de uma 
circunferência de 7 mm de raio, considerando ¶ = 3,14.

C= ¶ x 2r
C= 3,14 x 2 x 7 
C= 43,96 mm 

Agora vamos calcular (utilizando a fórmula C= ¶ x d 
(diâmetro), o comprimento de uma circunferência de 8,7 mm 
considerando ¶ = 3,14.

C=¶ x d
C=3,14 x 8,7
C=27,318 mm

Dessa maneira podemos identificar o componente 
causador do defeito apresentado.

Com essas ferramentas podemos orçar soluções com 
mais facilidade e precisão, evitando erros de diagnósticos e 
gerando aumento na produtividade. 

Até a próxima!

•	 A circunferência será medida simplesmente utilizando uma 
régua normal e comparando o tamanho do intervalo com os valores 
descritos na tabela do manual:

• La circunferencia será medida simplemente utilizando 
una regla normal y comparando el tiempo del intervalo con los 
valores descritos en la tabla del manual:

• Si no tenemos la tabla a mano, haremos el cálculo 
con pocas informaciones sobre el defecto, ejemplo:

* Sabiendo que: Diámetro de una circunferencia es 
una recta que pasa por el centro de esas figuras y que la 
razón entre la largura de la circunferencia y su diámetro 
es constante: el número 3,14159265... representado por 
la letra griega ¶ (leer, PI). Entendiendo bien esa parte 
importante para solucionar este problema, para calcular la 
largura de una circunferencia a partir de la medida de su 
diámetro, tenemos:

LARGURA = ¶ (3,14159265...) x d (diámetro) o  
largura = ¶ (3,14159265...) x 2r (r es la medida del rayo).

Ejemplos: Vamos a calcular la largura de una 
circunferencia de 7 mm de rayo, considerando ¶ = 3,14.

C= ¶ x 2r
C= 3,14 x 2 x 7 
C= 43,96 mm 

Ahora vamos a calcular (utilizando la fórmula C= ¶ x 
d (diámetro), la largura de una circunferencia de 8,7 mm 
considerando ¶ = 3,14.

C=¶ x d
C=3,14 x 8,7
C=27,318 mm

De esta manera podemos identificar el componente 
que causa el defecto presentado.

Con estas herramientas solucionamos con más 
facilidad y precisión, evitando errores en los diagnósticos y 
aumentando la productividad. 

¡Hasta la próxima!
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A pesar de que prácticamente todos los multímetros 
miden el voltaje AC, apenas un multímetro RMS real (valor 
cuadrático medio) mide, instantáneamente, la cantidad real 
de voltaje para las lámparas de exposición y otras piezas y 
sistemas de una copiadora que operan con voltaje AC. Esta 
cantidad real de voltaje se llama de “RMS real”. Los ajustes 
hechos al voltaje AC provistos a tales piezas y sistemas 
deben  basarse en RMS real. Un multímetro “no RMS 
real”, sin embargo, apenas determina la cantidad media de 
voltaje AC provista a una pieza en particular. Un técnico de 
mantenimiento debe convertir ésta media para RMS real, con 
el fin de hacer los ajustes precisos al voltaje AC. Al utilizar 
un multímetro RMS real, el técnico aumenta su eficiencia 
profesional y, al mismo tiempo previene errores que resultan 
de ajustes incorrectos, baja calidad de impresión, falla en las 
piezs y/o daño al equipamiento.

RMS Real vs. Medidas Medias
El voltaje AC de un enchufe invierte su polaridad a 

intervalos regulares. Entre cada inversión de polaridad, el 
voltaje AC varía de magnitud (fuerza). Cuando la polaridad 
es positiva, aumenta constantemente hasta llegar al tope 
y, comienza a disminuir hasta llegar a cero. La polaridad 
entonces, se invierte, queda negativa, siendo que su magnitud 
espeja la variación que ocurre para la polaridad positiva. En 
un gráfico, tales inversiones de polaridad y variaciones de 
magnitud forman una onda, hiperbólica (ver figura).

Para ajustar correctamente el voltaje AC a una 

radarmais radarmás

Apesar de praticamente todos os multímetros medirem a 
voltagem AC, apenas um multímetro RMS real (valor quadrático 
médio) mede, instantaneamente, a quantidade real de voltagem 
fornecida às lâmpadas de exposição e outras peças e sistemas de 
uma copiadora que operam com voltagem AC. Esta quantidade 
real de voltagem é chamada de “RMS real”. Ajustes feitos à 
voltagem AC fornecidos a tais peças e sistemas devem ser 
baseados em RMS real. Um multímetro “não RMS real”, no 
entanto, apenas determina a quantidade média de voltagem AC 
fornecida a uma peça em particular. Um técnico de manutenção 
deve converter esta média para RMS real a fim de fazer ajustes 
precisos à voltagem AC. Ao utilizar um multímetro RMS real, 
o técnico aumenta a eficiência dos atendimentos, ao mesmo 
tempo em que previne erros que poderiam resultar em ajustes 
incorretos, baixa qualidade de impressão, falha prematura de 
peças e/ou dano ao equipamento.

RMS Real vs. Medidas Médias
A voltagem AC de uma tomada inverte sua polaridade a 

intervalos regulares. Entre cada inversão de polaridade, a voltagem 
AC varia de magnitude (força). Quando a polaridade é positiva, 
ela aumenta constantemente até atingir seu pico, quando passa a 
diminuir até chegar a zero. A polaridade então se inverte, ficando 
negativa, sendo que sua magnitude espelha a variação que ocorre 
para a polaridade positiva. Plotadas em um gráfico, tais inversões 
de polaridade e variações de magnitude formam uma onda 
senoidal (veja figura).

Para ajustar corretamente a voltagem AC fornecida a uma 

Este é um informe técnico da Katun Corporation 
sobre a utilização do multímetro RMS real

Este es un informe técnico de Katun Corporation 
sobre la utilización del multímetro RMS real

Os benefícios de utilizar 
um multímetro “RMS real” 

Los beneficios de utilizar un multímetro “RMS real”

determinada peça, o técnico deve basear 
tal ajuste no valor RMS real da mesma, 
não em seu valor médio. Para a voltagem 
padrão dos EUA (120V AC), o RMS real é 
.707 do pico da curva senoidal, ao passo 
que a média é .673 do pico.

determinada pieza, el técnico debe 
basar tal ajuste en el valor RMS real 
de la misma, y no en su valor medio. 
Para el voltaje modelo de EE.UU 
(120V AC),  RMS real es .707 del tope 
hiperbólico, la media es .673 del tope.
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Para a curva senoidal de voltagem AC padrão dos EUA, o RMS 
real é .707 do pico. O RMS real é sempre maior do que a voltagem 
AC média, que é .673 do pico. Por exemplo, com um pico de 170V 
AC, o RMS real é 120V AC, enquanto a média é 108V AC.

Um multímetro RMS real contém circuitos mais sofisticados que 
fazem amostragem da curva senoidal de voltagem AC e medem 
seu valor de fato. Um multímetro que não seja RMS real contém 
circuitos menos sofisticados, que fazem amostragem apenas dos 
picos da curva senoidal de voltagem AC para fazer uma média.

Ao usar um multímetro que não seja RMS real, o técnico deve 
calcular o RMS real através de um dos seguintes métodos: 1) 
completando manualmente conversões matemáticas demoradas, 
ou 2) utilizando uma tabela de referência fornecida pelo fabricante. 
Tais tabelas, no entanto, são fornecidas apenas por alguns 
fabricantes e são normalmente difíceis de usar com eficácia. 
Ambas as opções requerem tempo adicional de serviço e podem 
resultar em erros que podem levar diretamente a ajustes de 
voltagem incorretos.

Consequências de ajustes incorretos
As sofisticadas copiadoras de hoje são projetadas com 

muitos sistemas elétricos interdependentes e inter-relacionados. 
Consequentemente, o ajuste incorreto da voltagem AC fornecida 
a uma peça normalmente gera um “efeito dominó”, afetando 
de forma negativa o desempenho e a vida útil de outras peças e 
sistemas críticos do equipamento, além da própria qualidade das 
cópias.

Por exemplo, suponha que um técnico use um multímetro 
que não seja RMS real para verificar a voltagem fornecida a uma 
lâmpada de exposição de 80V AC. Ele obtém uma leitura de 57V 
AC, que indica a voltagem média. Se ele utilizar erroneamente 
esta voltagem para fazer um ajuste, ele irá aumentar a voltagem 
fornecida para atingir 80V AC (a classificação da lâmpada). No 
entanto, este ajuste não é baseado no RMS real; a verdadeira 
voltagem RMS real que será agora fornecida para a lâmpada é 
103V AC -- muito alta para que funcione corretamente. Se ele 
usasse um multímetro RMS real ou convertesse a leitura de 57V 
AC para RMS real antes de fazer o ajuste, ele teria descoberto que 
a voltagem da lâmpada já estava ajustada corretamente para 80V 
AC. Erros de conversão são, na realidade, mais comuns do que 
esquecer que ela é necessária, mas também resultam em ajustes 
errados de voltagem que podem afetar de forma negativa várias 
peças e sistemas do equipamento.

Fornecer voltagem excessiva a uma lâmpada de exposição não 
apenas pode provocar cópias claras, como pode fazer com que o 
filamento da lâmpada queime prematuramente, além de exigir que 
o regulador de voltagem trabalhe mais. Além disso, outros sistemas 
da copiadora (por exemplo, a carga do cilindro em uma copiadora 
com controle de compensação) tentam compensar a voltagem 
alta da lâmpada, fazendo com que as peças que compõem estes 
sistemas falhem prematuramente. Um custoso tempo de resolução 
de problemas pode ser necessário para solucionar estas questões, 
já que o técnico deverá trabalhar de trás para frente até encontrar a 
causa do problema.

Errata
Na edição anterior, nº 113, na matéria “Proteção contra surtos 
elétricos para equipamentos de escritório”, na página 50, foi 
omitida a autoria do material: Katun Corporation, nossa parceira 
há várias edições.



Para la curva hiperbólica de voltaje AC modelo de EE.UU, 
el RMS real es .707 del tope. RMS real siempre es mayor 
que el voltaje AC medio, que es .673 del tope. Por ejemplo, 
con un tope de 170V AC, RMS real es 120V AC, mientras la 
media es 108V AC.

Un multímetro RMS real contiene circuitos más 
sofisticados que demuestran la curva de voltaje AC y de hecho 
miden su valor. Un multímetro que no sea RMS real contiene 
circuitos menos sofisticados, que demuestran apenas los picos 
hiperbólicos de voltaje AC para hacer una medida media.

Al usar un multímetro que no sea RMS real, el técnico 
debe calcular el RMS real a través de uno de los siguientes 
métodos: 1) completando manualmente conversiones 
matemáticas demoradas ó, 2) utilizando una tabla de referencia 
del fabricante. Tales tablas, sin embargo, las proveen algunos 
fabricantes y generalmente son difíciles de usar eficazmente. 
Ambas opciones requieren tiempo adicional de servicio y 
pueden ocasionar errores, que exijan ajustes de voltaje.

Consecuencias de ajustes incorrectos
Las sofisticadas copiadoras de hoy están proyectadas 

con muchos sistemas eléctricos interdependientes e inter-
relacionados. Consecuentemente, el ajuste incorrecto del 
voltaje AC para una pieza generalmente genera un “efecto 
dominó”, afectando de forma negativa el desempeño 
y la durabilidad de otras piezas y sistemas críticos del 
equipamiento, además de la propia calidad de las copias.

Por ejemplo, suponga que un técnico use un multímetro 
que no sea RMS real para verificar el voltaje para una lámpara 
de exposición de 80V AC. Obtiene una lectura de 57V AC, 
que indica el voltaje. Si utiliza equivocadamente este voltaje 
para hacer un ajuste, aumentará el voltaje para llegar a 80V 
AC (la clasificación de la lámpara). Sin embargo, este ajuste 
no se basa en RMS real; el verdadero voltaje RMS real que 
ahora será provisto para la lámpara es 103V AC -- muy alto 
para que funcione correctamente. Si usase un multímetro 
RMS real o convirtiese la lectura de 57V AC para RMS real 
antes de hacer el ajuste, habría descubierto que el voltaje de 
la lámpara ya estaba ajustado correctamente para 80V AC. 
Errores de conversión, en realidad, son más comunes que 
olvidarse de que es necesaria, pero también son ajustes de 
voltaje equivocados que pueden afectar de forma negativa 
varias piezas y sistemas del equipamiento.

Proveer voltaje de manera excesiva para una lámpara 
de exposición, puede hacer copias claras y que se queme el 
filamento de la lámpara, además de exigir que el regulador 
de voltaje trabaje más. Además, otros sistemas de la copiadora 
(por ejemplo, la carga del cilindro en una copiadora con 
control de compensación) itentan compensar el alto voltaje de 
la lámpara y, hace que las piezas de este sistema fallen rápido. 
Un tiempo costoso de resolución de problemas puede ser 
necesario para solucionar estas cuestiones, ya que el técnico 
deberá trabajar de atrás hacia adelante hasta encontrar la 
causa del problema.

Errata
En la edición anterior, nº 113, en el artículo “Protección 
contra interrupciones eléctricas para equipamientos de 
oficina”, en la página 50, omitimos la autoría del artículo: 
Katun Corporation, nuestro colaborador hace varias ediciones.



El 14 de mayo, Win realizó la primera 
etapa de Impresión Premiada, el 
entrenamiento y concurso que va a 
elegir al mejor técnico en reciclaje 
de cartuchos de Brasil. El día empezó 
con la presentación del Webinar 
(entrenamiento desarrollado por 
Static Control). Fueron dos horas 
de entrenamiento interactivo, con 
la oportunidad de aclarar dudas y 
oír algunos consejos. Y, así empieza 
todo... Una prueba con diez cuestiones 
y algunas “trampitas”. Mucha 
concentración y sin poder copiar. 
Después del almuerzo empezó el 
gran test: hacer una carga completa 
de un HP 2600. Cada uno con sus 
herramientas, todos empezaron a 
desarmar y limpiar los cartuchos. 
Y, empezó la evaluación: limpieza, 
organización, cuidado con las piezas 
y otros ítemes para analizar. Cuando 
todo estaba desarmado y preparado, 
se disparó el cronómetro. Terminar 
primero podía ser decisivo para el 
desempate. No fue fácil, como lo más 
importante es la calidad, tenía que ser 
rápido y con mucha atención, un error 
podía ser fatal. 
El primer cartucho estaba listo en 
12 minutos.  Rápidamente llegaban 
los otros. Todos terminaron y fueron 
probados. A todos les fue muy bien y, 
la decisión fue difícil. El gran ganador 
de esta etapa, que ya está clasificado 
para la final, es Alexandre Eduardo 
Dias de Araújo de Genesys Supply de 
San José de Campos, San Paulo. Él 
llevó dos Ipods, uno para el técnico y 
otro para el dueño de la empresa. A fin 
de año va a participar de la gran final y, 
quién sabe, tal vez conozca la sede de 
Static Control.
La próxima etapa será en Curitiba. 
Esté atento para saber cuándo será en 
su región. Vea en facebook y twitter (@
insumoswinbr) las fechas y lugares de 
las próximas etapas.

Em 14 de maio, a Win realizou 
a primeira etapa do Impressão 
Premiada, o treinamento e concurso 
que vai escolher o melhor técnico em 
reciclagem de cartuchos do Brasil. O 
dia começou com a apresentação do 
Webinar (treinamento desenvolvido 
pela Static Control).  Foram duas 
horas de treinamento interativo, com 
oportunidade de tirar dúvidas e obter 
algumas dicas. Aí a coisa começou a 
pegar fogo. Uma prova-teste com dez 
questões e algumas “pegadinhas”. Muita 
concentração e sem chance de colar.
Depois do almoço começou o grande 
teste: fazer uma recarga completa 
de um HP 2600. Cada um com suas 
ferramentas, todos começaram a 
desmontagem e limpeza dos cartuchos. 
Aí já começou a avaliação: limpeza, 
organização, cuidado com as peças e 
outros itens eram analisados. Quando 
tudo estava desmontado e preparado, 
foi disparado o cronômetro. Terminar 
primeiro poderia ser decisivo no 
desempate. Não foi fácil, como o mais 
importante é a qualidade, tinha que ser 
rápido e com muita atenção, qualquer 
erro podia ser fatal. 
Em 12 minutos o primeiro cartucho 
estava pronto. Rapidamente os outros 
foram chegando. Todos terminaram e 
foram testados. Todos se saíram bem e 
a decisão foi difícil. O grande vencedor 
desta etapa, que já está classificado 
para a final, foi Alexandre Eduardo Dias 
de Araújo da Genesys Supply de São 
José dos Campos, São Paulo. Ele levou 
dois Ipods, um para o técnico e um para 
o dono da empresa. No fim do ano vai 
participar da grande final, e quem sabe 
não estará conhecendo a sede da Static 
Control!
A próxima etapa será em Curitiba. Fique 
atento para saber quando será na sua 
região. Acompanhe pelo facebook e 
twitter (@insumoswinbr) as datas e 
locais das próximas etapas.

Impressão premiada Win: 
saiu o primeiro vencedor
Premio para Win: 
salió el primer ganador
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Epson América presentó la impresora más nueva de 13 
pulgadas que se une a la línea de productos, Epson Stylus 
Photo R2000. Aprovechando la tecnología de impresión a 
color de última generación de Epson, la 
impresora produce impresiones vividas, con calidad 
para archivarlas, con brillo inigualable optimizado para 
fotografía de nivel profesional y otras aplicaciones creativas 
de alto nivel. Epson Stylus Photo R2000 ofrece recursos 
y cualidades generalmente encontrados en impresoras 
de nivel profesional, como tintas a base de pigmento, 
tratamiento flexible y cartuchos con más capacidad que 
ofrecen hasta 50% de impresiones más. Las opciones de 
conectividad de la impresora son incomparables para la 
categoría, así queda más fácil imprimir en la oficina o en 
el estudio de casa a través de Ethernet, Wireless-N y USB 
2.0II. Su flexibilidad de media también es insuperable, 
le ofrece a los usuarios la posibilidad de imprimir en una 
gama total de papeles, incluyendo hojas sueltas o papel en 
bobina, media fotográfica y especializada, telas, paneles 
artísticos y CD/DVDs.

A Epson America apresentou a mais nova impressora de 
13 polegadas que se une à linha de produtos, Epson Stylus 
Photo R2000. Aproveitando a tecnologia de impressão a 
cores de última geração da Epson, a impressora produz 
impressões vívidas, com qualidade para arquivamento com 
visual brilhante inigualável otimizado para fotografia de nível 
profissional e outras aplicações criativas de alto nível. A 
Epson Stylus Photo R2000 oferece recursos e qualidades 
normalmente encontrados em impressoras de nível 
profissional, como tintas com base em pigmento, tratamento 
de mídia flexível e cartuchos com maior capacidade 
que oferecem até 50% mais impressões. As opções de 
conectividade da impressora são incomparáveis para a 
categoria, facilitando a impressão do escritório ou do estúdio 
em casa por meio de Ethernet, Wireless-N e USB 2.0II. Sua 
flexibilidade de mídia também é insuperável, oferecendo 
aos usuários a capacidade de imprimir em uma gama total 
de papéis, incluindo folhas avulsas ou papel em rolo, mídia 
fotográfica e especializada, telas, painéis artísticos e CD/
DVDs.

Nova Epson Stylus Photo R2000 de 13” cria fotos com qualidade de galeria 
com a tinta premiada Epson UltraChrome Hi-Gloss 2 
Nueva Epson Stylus Photo R2000 de 13” crea fotos con calidad de galería 
con la tinta premiada Epson UltraChrome Hi-Gloss 2 
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A HP anuncia sua tecnologia HP e-print como a primeira do mercado 
a suportar a impressão direta da nuvem do Google. A tecnologia, 
desenvolvida no Centro de Pesquisa e Desenvolvimento da HP Brasil, 
situado no TecnoPuc, em Porto Alegre, permite a usuários de cloud 
do Google imprimir sem a necessidade de um drive de impressão ou 
de computador conectado à impressora. É possível fazer os trabalhos 
a partir de qualquer device que suporte os aplicativos em nuvem de 
impressão do Google, incluindo Gmail e Google Docs para celulares, 
Chrome OS e aplicações de terceiros.
“Nosso centro no Tecnopuc tem liderado o desenvolvimento de 
componentes chave da solução ePrint nos últimos dois anos, como 
resposta à demanda de mercado por mobilidade”, destaca Cirano 
Silveira, diretor da unidade de P&D porto-alegrense. Conforme o 
executivo, a combinação entre a nuvem de impressão do Google 
e a tecnologia HP ePrint é um serviço focado tanto no mercado 
corporativo quanto doméstico. “Para usar o HP ePrint, basta que 
o usuário tenha um único endereço de e-mail do habilitador da 
tecnologia HP ePrint Photosmart, Officejet ou LaserJetPro”, afirma 
ele. “Só isso já provê a disponibilidade de imprimir usando a 
aplicação”, complementa.
Com a tecnologia de cloud printing, a meta da HP é abocanhar um 
mercado que, segundo estimativas divulgadas pelo vice-presidente 
do grupo de Imagem e Impressão da empresa, Fernando Lewis, deve 
crescer dez vezes até 2012.
“Dados apontam que as impressões via Internet crescerão 35% até 
lá”, destacou Lewis. “Já no segmento ‘creative’, a expansão deverá 
ser de 33% e, via e-mail, de 15%”, acrescenta.
Lewis ressalta, ainda, que as impressoras da linha e-Print voltadas 
ao mercado residencial e SMB também concentram funções de 
digitalização, recepção e impressão de imagens e documentos em 
formatos diversos, contando com conexão sem fio, além de fax. Outro 
recurso é a localização da impressora mais próxima ao usuário por 
GPS.
A HP também fez lançamentos da linha ePrint para o setor de artes 
gráficas, mais especificamente para o segmento técnico - arquitetura, 
engenharia e construção civil. “Com esta tecnologia um profissional 
pode, a partir de um canteiro de obras, fazer fotos, detalhar 
relatórios, e enviá-los para impressão”, destacou Lewis. O Brasil é 
um dos três países onde a HP manufatura impressoras no mundo. A 
planta, terceirizada pela Frextronics, fica em Sorocaba e emprega 7,5 
mil colaboradores, atendendo também ao mercado do Mercosul com 
capacidade de fabricação de 12 mil máquinas por dia.
Desde o início do contrato com a Flextronics, em 1998, a HP já 
produziu 20 milhões de impressoras no Brasil.

HP suporta cloud printing do Google
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HP anuncia su tecnología HP e-print como la primera del mercado 
que soporta la impresión directa de la nube del Google. La tecnología, 
desarrollada en el Centro de Investigación y Desarrollo de HP Brasil, 
situado en TecnoPuc, en Puerto Alegre, le permite a los usuarios de 
cloud del Google imprimir sin necesidad de un drive de impresión 
o de computadora conectada a la impresora. Es posible hacer los 
trabajos a partir de un device que soporte la aplicabilidad en nube de 
impresión del Google, incluyendo Gmail y Google Docs para móviles, 
Chrome OS y aplicabilidad de terceros.
“Nuestro centro en Tecnopuc ha liderado el desarrollo de 
componentes clave de la solución ePrint en los últimos dos años, 
como respuesta a la demanda de mercado por movilidad,” destaca 
Cirano Silveira, director de la unidad de P&D en Puerto Alegre . 
Según el ejecutivo, la combinación entre la nube de impresión del 
Google y la tecnología HP ePrint es un servicio tanto para el mercado 
corporativo como doméstico. “Para usar el HP ePrint, basta que el 
usuario tenga una sola dirección de e-mail habilitada de la tecnología 
HP ePrint Photosmart, Officejet o LáserJetPro,” afirma él. “Solamente 
eso ya provee la disponibilidad de imprimir usándola,” complementa.
Con la tecnología de cloud printing, la meta de HP es alcanzar un 
mercado que, según las estimativas divulgadas por el vicepresidente 
del grupo de Imagen e Impresión de la empresa, Fernando Lewis, 
debe crecer diez veces más hasta 2012.
“Datos demuestran que las impresiones vía Internet crecerán el 35% ,” 
comenta Lewis. Ya en el segmento ‘creative’, la expansión deberá ser 
de 33% y, vía e-mail, de 15%,  comenta.
Lewis también dice que las impresoras de la línea e-Print especiales 
para el mercado hogareño y SMB también concentran funciones de 
digitalización, recepción e impresión de imágenes y documentos en 
diversos formatos, contando con conexión inalámbrica, además de fax. 
Otro recurso es la ubicación de la impresora más próxima al usuario 
por GPS.
HP también presentó productos de la línea ePrint para el sector de 
artes gráficas, más específicamente el segmento técnico - arquitectura, 
ingeniería y construcción civil. “Con esta tecnología un profesional 
puede, a partir de una obra, hacer fotos, informes detallados, y 
enviarlos para impresión,” comenta Lewis. Brasil es uno de los tres 
países donde HP manufactura impresoras en el mundo. La planta, 
tercerizada por Frextronics, queda en Sorocaba y emplea 7,5 mil 
colaboradores, atiende también al mercado del Mercosur con 
capacidad para fabricar 12 mil máquinas por día.
Desde el comienzo del contrato con Flextronics, en 1998, HP ya 
produjo 20 millones de impresoras en Brasil.

HP soporta cloud printing del Google
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A Samsung amplia seu portfólio de impressoras e multifuncionais a 
laser para uso em pequenas e médias empresas. Os novos dispositivos 
contam com recursos que, de acordo com a fabricante, aumentam a 
produtividade e trazem o exclusivo conceito “one touch”, com o qual o 
usuário otimiza a utilização do equipamento ao toque de um botão. “As 
soluções de impressão disponibilizadas pela Samsung são ideais para 
empresas que sonham reduzir custos e minimizar o impacto ambiental. 
Os modelos garantem design elegante e durável, proporcionam eficiência 
no consumo de energia e melhoria nos fluxos de trabalho”, afirma João 
Hiroshi, Gerente Sênior de Produtos para a Divisão de Soluções de TI da 
Samsung.
Veja os detalhes sobre as novas impressoras e multifuncionais a laser 
da Samsung: Impressoras laser monocromáticas ML-3310ND e ML-
3710ND. As impressoras laser monocromáticas ML-3310ND e ML-
3710ND têm tamanho compacto e são extremamente econômicas, 
informa a fabricante. Fabricadas no Brasil, possuem painel LCD, para 
mais agilidade na operação, e possibilitam conexão em rede. Trazem 
também o exclusivo botão ECO, que, quando acionado, seleciona os 
modos de economia de toner, frente e verso e impressão de duas ou 
quatro páginas por folha. Com processador Dual Core, a ML-3710ND 
é capaz de imprimir até 50% mais rápido quando comparada a uma 
impressora tradicional. O modelo destaca-se ainda pela função Impressão 
Segura, em que o trabalho solicitado pelo usuário só é liberado após a 
digitação de um código numérico. A ML-3310ND é a primeira impressora 
da linha corporativa da Samsung, projetada para atender empresas que 
buscam um dispositivo confiável, conectável em rede e com recursos de 
impressão que aumentam a produtividade.
Já as multifuncionais monocromáticas SCX-4833FD e SCX-5637FR, 
também de acordo com a fabricante, imprimem, copiam, digitalizam 
e enviam fax em papel ou direto do desktop com alta velocidade. Os 
produtos têm impressão Duplex e os inovadores botões ECO e ID-
Copy, que facilita a cópia de documentos. Os modelos contam com 
porta frontal e podem processar documentos direto do pen drive. O 
modelo SCX-5637FR vem com memória flash de 2GB, conexão às redes 
Gigabit, processador Dual Core, que garante alto desempenho, além 
de alimentador automático de originais, o que proporciona um fluxo 
de trabalho rápido e livre de dificuldades. O modelo consegue ainda 
armazenar e enviar documentos.

Samsung apresenta novas impressoras e 
multifuncionais a laser

curtas cortas

O aplicativo Cloud Print permite que você envie seus arquivos diretamente 
para a sua impressora. Para funcionar, basta que a impressora seja um 
modelo Wi-Fi e/ou esteja conectada a um computador com internet que 
possua o navegador Chrome. O aplicativo está em fase beta, mas já é 
possível fazer o download, através do link do Cloud Print no Android Market.

Google Cloud Print para imprimir 
documentos e imagens enviados do celular



Samsung amplia su portfólio de impresoras y multifuncionales a láser 
para uso en pequeñas y medianas empresas. Los nuevos dispositivos 
cuentan con recursos que, según el fabricante, aumentan la 
productividad y traen el exclusivo concepto “one touch,” con el cual 
el usuario optimiza el uso del equipamiento al toque de un botón. 
“Las soluciones de impresión disponibilizadas por Samsung son 
ideales para empresas que sueñan con reducir costos y minimizar el 
impacto ambiental. Los modelos garantizan design elegante y durable, 
proporcionan eficiencia en el consumo de energía y mejoría en el 
trabajo,” afirma  João Hiroshi, Gerente Senior de Productos para la 
División de Soluciones de TI de Samsung.
Vea los detalles de las nuevas impresoras y multifuncionales a láser 
de Samsung: Impresoras láser monocromáticas ML-3310ND y ML-
3710ND. Las impresoras láser monocromáticas ML-3310ND y ML-
3710ND tienen tamaño compacto y son extremamente económicas, 
informa el fabricante. Fabricadas en Brasil, poseen panel LCD, para más 
agilidad en la operación, y posibilitan conexión en red. Traen también 
el exclusivo botón ECO, que, cuando se acciona, selecciona los modos 
de economía de toner, doble cara e impresión de dos o cuatro páginas 
por hoja. Con procesador Dual Core,  ML-3710ND  imprime hasta 50% 
más rápido, comparándola con una impresora tradicional. El modelo 
se destaca por la función Impresión Segura, donde el trabajo solicitado 
por el usuario solamente se libera por medio de un código numérico. 
La ML-3310ND es la primera impresora de la línea corporativa de 
Samsung, proyectada para atender empresas que buscan un dispositivo 
confiable, conectivo en red y con recursos para impresión que aumentan 
la productividad.
Ya las multifuncionales monocromáticas SCX-4833FD y SCX-5637FR, 
también según el fabricante, imprimen, copian, digitalizan y envían 
fax en papel o directamente del desktop con alta velocidad. Los 
productos tienen impresión Duplex y los innovadores botones ECO y 
ID-Copy, que facilita la copia de documentos. Los modelos cuentan 
con puerta delantera y pueden procesar documentos directamente del 
pen drive. El modelo SCX-5637FR viene con memoria flash de 2GB, 
conexión a las redes Gigabit, procesador Dual Core, que garantiza alto 
desempeño, además de abastecedor automático de originales, lo que 
proporciona un flujo de trabajo rápido y sin dificultades. El modelo 
también consigue almacenar y enviar documentos.

Samsung presenta nuevas impresoras y 
multifuncionales a láser

La aplicación Cloud Print permite que usted envíe sus archivos directamente 
para su impresora. Para que funcione, basta con que la impresora sea un 
modelo Wi-Fi y/o esté conectada a una computadora con internet que tenga 
el navegador Chrome. La aplicabilidad está en fase beta, pero ya es posible 
hacer download, a través del link del Cloud Print en el Android Market.

Google Cloud Print para imprimir 
documentos e imágenes enviados por móvil 
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Seiko I Infotech anunció a fines de abril que va a agregar a su 
línea de productos ColorPainter la nueva serie “ColorPainter 
W series” de impresoras a inyección de tinta con solvente 
suave, de grande formato.  La serie “ColorPainter W” viene en 
dos tamaños: “W-64s”, de 64 pulgadas de ancho, y “W-54s”, 
de 54 pulgadas de ancho. También hay dos configuraciones 
de colores para los dos tamaños: el tipo 4 colores para bajo 
costo y el tipo 6 colores para mejor calidad de imagen. La 
combinación de 6 nuevos cabezales de impresión de alta 
velocidad, dos tipos de tinta y diversas funciones nuevas e 
innovadoras, aumenta el desempeño de la impresora y amplia 
la variedad de funciones de las impresoras para el mercado de 
impresión digital. Las impresoras “ColorPainter W-64s” y las 
“ColorPainter W-54s” se comercializarán por las sociedades de 
canal de SIIT en todo el mundo. Las W-64s fueron presentadas 
en el show ISA 2011 en Las Vegas, EE.UU, y después en Fespa 
de Hamburgo, Alemania, en mayo. 
www.seiko-i.com

A Seiko I Infotech anunciou no final de abril que vai adicionar 
à sua linha de produtos ColorPainter a nova série “ColorPainter 
W series” de impressoras jato de tinta com solvente suave, 
de formato grande. A série “ColorPainter W” vem em dois 
tamanhos: “W-64s”, de 64 polegadas de largura, e “W-54s”, 
de 54 polegadas de largura. Também há duas configurações 
de cores para os dois tamanhos: o tipo 4 cores para baixo 
custo de execução e o tipo 6 cores para melhor qualidade de 
imagem. A combinação de 6 novos cabeçotes de impressão 
de alta velocidade, dois tipos de tinta e diversas funções novas 
e inovadoras, aumenta o desempenho da impressora e amplia 
o leque de aplicações das impressoras para o mercado de 
sinalização e impressão digital. As impressoras “ColorPainter 
W-64s” e as “ColorPainter W-54s” serão comercializadas pelas 
parceiras de canal da SIIT em todo o mundo. As W-64s foram 
apresentadas no show ISA 2011 em Las Vegas, EUA, e depois na 
Fespa de Hamburgo, Alemanha, em maio. 
www.seiko-i.com

Nova série de impressoras de grande formato da Seiko I Infotech
Nueva serie de impresoras de formato grande de Seiko I Infotech

Canon lanza aplicabilidad para imprimir fotos gratis. Junto 
con Apple, Canon Latin América lanza aplicabilidad 
Easy Photo Print, que permite imprimir hasta 20 copias 
de fotografías a partir del móvil o del iPod Touch en una 
impresora compatible. Para utilizarlo es necesario estar 
conectado a una red inalámbrica, además de tener acceso 
a uno de los siguientes modelos de impresoras Canon: 
PIXMA, PIXMA MP560, MP495, MX340, MX350, MX410, 
MX420, MG5210 y MG6110. Brasil, Argentina, Colombia, 
Paraguay, Perú, Uruguay y Venezuela están autorizados 
por Apple a hacer el download de la aplicabilidad. La 
herramienta es gratis y está disponible en App Store. 

Canon lança aplicativo para impressão gratuita de fotos. 
Em parceria com a Apple, a Canon Latin America lançou o 
aplicativo Easy Photo Print, que permite a impressão de até 
20 cópias de fotografias a partir do celular ou do iPod Touch 
em uma impressora compatível. Para utilizá-lo é preciso estar 
conectado a uma rede sem fio, além de ter acesso a um dos 
seguintes modelos de impressoras Canon: PIXMA, PIXMA 
MP560, MP495, MX340, MX350, MX410, MX420, MG5210 e 
MG6110. Brasil, Argentina, Colômbia, Paraguai, Peru, Uruguai 
e Venezuela estão autorizados pela Apple a fazer o download 
do aplicativo. A ferramenta é gratuita e está disponível na App 
Store. 

Canon lança aplicativo gratuito para impressão de fotos
Canon lanza aplicabilidad gratis para imprimir fotos
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Lexmark International anunció los resultados 
financieros del primer trimestre de 2011: “A pesar 
de los desafíos del mercado y de la transición a corto 
plazo que enfrentamos en este trimestre, las áreas 
estratégicas de Lexmark crecieron a medida que 
continuábamos con nuestra estrategia a largo plazo 
de llegar al mercado de negocios de uso intenso 
y con áreas de mayor crecimiento,” afirma Paul 
Rooke, presidente y CEO de Lexmark. “El anuncio 
de productos divulgado esta semana adelantó 
la posición de Lexmark en dos segmentos de 
crecimiento rápido: las impresoras láser a color para 
grupos de trabajo y la administración de contenidos 
corporativos.” El balance patrimonial robusto de 
Lexmark, su liquidez elevada y el histórico de 
rendimiento de caja nos permite competir con éxito 
e invertir en estrategias que agreguen valor a los 
accionistas.
Recientemente,  Lexmark anunció nuevas ofertas 
de software y hardware que reafirman su posición 
en dos áreas de crecimiento estratégico: impresoras 
láser a color para grupos de trabajo y soluciones de 
trabajo documental. En 2010, Lexmark aumentó 
su participación de mercado en su segmento 
clave de dispositivos para grupos de trabajo con el 
desarrollo de una tecnología de hardware innovadora 
completamente integrada con soluciones de software 
inteligentes, ayudando al cliente a ahorrar tiempo y 
dinero.

Lexmark divulga resultados financeiros do primeiro trimestre de 2011
Lexmark divulga resultados financieros del primer trimestre de 2011
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A Lexmark International anunciou os resultados 
financeiros do primeiro trimestre de 2011: “Apesar 
dos desafios do mercado e da transição em curto 
prazo que enfrentamos neste trimestre, as áreas 
estratégicas da Lexmark cresceram à medida 
que continuamos executando nossa estratégia de 
longo prazo de chegar ao mercado de negócios de 
uso intenso e com áreas de maior crescimento”, 
afirmou Paul Rooke, presidente e CEO da Lexmark. 
“O anúncio de produtos divulgado esta semana 
avançou a posição da Lexmark em dois segmentos 
de crescimento rápido: as impressoras coloridas a 
laser para grupos de trabalho e o gerenciamento 
de conteúdos corporativos”. O balanço patrimonial 
robusto da Lexmark, sua liquidez elevada e o 
histórico de geração de caixa permitem competir com 
sucesso e investir em estratégias que agreguem valor 
aos acionistas.
Recentemente, a Lexmark anunciou novas ofertas de 
software e hardware que reafirmam sua posição em 
duas áreas de crescimento estratégico: impressoras 
coloridas a laser para grupos de trabalho e soluções 
de fluxo de trabalho documental. Em 2010, a 
Lexmark aumentou sua participação de mercado em 
seu segmento-chave de dispositivos para grupos de 
trabalho com o desenvolvimento de uma tecnologia 
de hardware inovadora totalmente integrada com 
soluções de software inteligentes, ajudando o cliente 
a economizar tempo e dinheiro.
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Agradecemos todos os e-mails que recebemos e aproveitamos a oportunidade para lembrar que a Reciclamais quer ser, cada vez mais, um canal 
eficiente para atender os leitores. Encaminhe suas questões técnicas para a revista que buscaremos uma solução com nossos colaboradores. Sobre 
as edições anteriores, consultem o nosso site, escolham e remetam seu pedido ao e-mail reciclamais@reciclamais.com. Cada revista tem o custo de 
envio de R$ 7,50. Para confirmar sua assinatura, acesse www.reciclamais.com usando seu CPF e senha cadastrada. Verifique se os seus dados estão 
corretos. Pronto, você continuará a receber a revista Reciclamais.Obrigado

Les agradecemos todos los e-mail que hemos recibido y aprovechamos la oportunidad para recordarles que Reciclamais quiere ser cada vez más, 
un medio eficiente para atender a los lectores. Envíe sus dudas técnicas para la revista que buscaremos una solución con nuestros colaboradores. 
Sobre ediciones anteriores, consulten nuestro sitio, elegir y remitir el pedido al e-mail reciclamais@reciclamais.com. Cada revista tiene el coste 
de envío - R$ 7,50. Para confirmar su inscripción: www.reciclamais.com, necesita cuid y contraseña registrada.  Los datos deben estar correctos 
y, listo, usted continuará recibiendo la revista Reciclamais. Gracias

Revista Reciclamais






